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Česká umělecká moderna devadesátých let devatenáctého století, která se postupně transformovala až do dvacátých
let století dvacátého, kdy se stala uměleckou avantgardou Wolker-Teige-Nezvalova pokolení, z něhož básník Jaroslav
Seifert jako dosud jediný český autor dosáhl na Nobelovu cenu za literaturu, nebyla jedinou naší uměleckou modernou.
Vedle  ní  se  na  kulturním  životě  národa  trvale  významně  podílela  –  polemicky  i  souhlasně  –  moderna  katolická.  Až
doposud drtivá  většina z  nás,  kdo jsme se snažili  porozumět  české kultuře  od přelomu 19.  a  20.  století,  nevěděla  o
moderně až příliš mimo, skryté, byť soudobé a mimořádně tvořivé. Tou byla
PRAŽSKÁ ANTROPOSOFICKÁ MODERNA, jak zní název luxusní knihy o ní z nakladatelství Arbor vitae (Praha 2025,
556 s.), která se prodává za 1999 až i více než 2500 Kč, a byla by ještě dražší, nebýt pěti významných sponzorů.
Není  divu.  Publikace  je  celá  dvojjazyčná,  česká  a  německá  (německý  text  redigovala  Sabine  Voda  Eschgfäller),
přebohatě  ilustrovaná,  tištěná  různobarevnou  sazbou  na  různobarevném papíře,  v  pevné  vazbě  se  zlatou  ořízkou  –
zkrátka  skvostný  kus  sázející  na  movité  sběratele.  Jejímu  vnějšímu  vybavení  naštěstí  odpovídá  textové  a  ilustrační
bohatství, velkou část představují přímo objevy, vynášející poprvé do tisku rukopisy, kresby a obrazy z archivů, muzeí,
galerií, vědeckých knihoven a soukromých sbírek.
Je až neuvěřitelné, co autor knihy David Voda spolu s několika odborníky dokázal najít, zařadit a prezentovat. Doslova
objevil,  že  významným  antroposofickým  centrem  se  stala  Praha  a  publikuje  významná  díla,  která  čeští  a  němečtí
pražští  antroposofové  vytvořili.  Jen  jejich  seznam by  vydal  na  mnoho řádků,  zde  mohu jmenovat  (uvádím jen  české
názvy) aspoň dva: Deník ve verších Cizí pasažér z roku 1938 od Viktora Ullmanna, který zahynul v Osvětimi (o prvním
vydání  textu  jeho  opery  Pád  Antikrista  jsem  psal  v  LUKu  34/2014);  český  překlad  pořídila  Vlasta  Reittererová,  ve
Vodově knize zabírá 15 stran papíru okrové barvy).
Cizí  pasažér  už  vyšel  knižně  roku  2014  v  malé  řadě  edice  Rub.  Zato  libreto  k  opeře  Přijď  království  Tvé,  které  si
napsal  Alois Hába sám, vychází ve svazku Pražská antroposofická moderna poprvé, a to v německém překladu Anny
Ohlídal. Český text zabírá v knize 11 stránek papíru zelené barvy.
(Pro  čtenáře,  kteří  se  s  antroposofií  ještě  nesetkali:  Její  zakladatel  filozof  Rudolf  Steiner  ji  označoval  jako  vědecký
výzkum duchovního světa,  usilující  pronikat  do světa nadsmyslového.  Na tomto výzkumu se podstatně podílelo  také
slovesné a výtvarné umění, opírající se o křesťanství.  Antroposofická společnost má sídlo v Dornachu ve Švýcarsku.
Antroposofie  se  stala  základem  waldorfské  pedagogiky  a  uplatňuje  se  i  v  medicíně,  zemědělství  a  etickém
bankovnictví.)
Operu Přijď království Tvé s podtitulem Nezaměstnaní vytvořil  Alois Hába v letech 1937-1942; jevištního provedení se
dočkala  až  roku  2018  v  ostravském  Divadle  Jiřího  Myrona.  Text  libreta  přepsala  z  autografu  opery  Vlasta
Reittererová. Opera je patrně vůbec nejvýznamnějším slovesným a hudebním dílem pražské antroposofické moderny
či přímo levicové avantgardy a také kulminací její náboženské nejen obraznosti, dík Petru Kukalovi vystopované v díle
Nezvalově.
Alois  Hába,  antroposof  a  tvůrce  mikrotonální  hudby,  je  svou  „světově  unikátní  šestitónovou  operou“  (tak  o  ní  píše
David  Voda)  také  osobností,  jíž  se  antroposofická  moderna  nejvíc  sblížila  jak  s  devětsilskou  avantgardou,  tak  s
čapkovskou modernou. S ní uměním utopie a ještě více s Chaplinovou Moderní dobou tématem robotů, s devětsiláky
silným sociálním cítěním,  myšlením a obrazností.  V  Hábově opeře  si  dělník  uvědomuje:  „Co jsme my? Roboti  jsme!
Zajatci jsme strojů. Upoutaní na rukou i na nohou.“ Ví také: „Dřina zavrtá tě do tmy, jako horníka.“ Uvědomuje si také,
že kapitalistická racionalizace vede k vyhazovům, její „cíl je špatný“: „Zaměstnaný ani nezaměstnaný z ní nemá nic, jen
kořistníci.“
Proto: „Boj kořistníkům na život a na smrt.“ Práce bývala kdysi i radost: člověku „při práci nohy tančily a ruce hrály: při
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práci  mohl  si  zpívat.“  Opera  také  pranýřuje  praktiky  ředitelů,  jak  s  bouřícími  se  dělníky  zatočit:  „Závodní  policie  v
pohotovosti.“ „Dosud platí řády naše. Moc je při nás.“ V opeře je i odmítnutí balamucení lidí: „Prý má člověk osud ve
svých rukou“ a oponuje: „Osud! V hlavě, nebo v rukou?“ Východisko je podle opery v Kristu.  A ten v ní praví:  „Ještě
nenadešel  čas.  Zvítězím,  až  jeden  každý  člověk  u  sebe  sám  zvítězí.  Až  pochopí,  co  vpravdě  lidské  jest  –  a  co
nelidské.“ Smíšený sbor už anticipuje takové pokolení, to je závěr: „Kristus v nás a na zemi jeho království!“
Pozoruhodné je, jak se opera opírá o poznání světové kultury: zmíněný smíšený sbor cituje kouzelníka Dumase otce:
„Jeden za všechny a všichni za jednoho!“ A zvlášť často se opera opírá o českou slovesnou modernu, o její jasnozřivé
předpovědi  vývoje  automobilismu  v  románě  Jaromíra  Johna  Výbušný  zlotvor.  Hábovi  dělníci  už  vědí:  „Prý  jsou  auta
pomník  naší  práce./Lidé  se  jim  obdivují…  /  …jako  modlám.“  Jiný  dělnický  dialog  koresponduje  se  slavnou  písní
V+W+J,  kde se  zpívá,  že  se  pálí  lacině  žito  v  peci,  „aby  zdražil  chleba“.  V  opeře  si  dělníci  povídají,  jak  do moře se
sypou  jídla,  „aby  zisky  neklesly…/…aby  práce  nestála./Ale  přece  stojí.“  Na  několika  místech  se  naléhavě  připomíná
Nezval: „Lišky mají doupata… …hlemýždi svůj domeček, pes boudu… / a syn člověka nemá, kde by hlavu sklonil…“
Jak začíná Nezvalova Abeceda? „A nazváno buď prostou chatrčí / Ó palmy přeneste svůj rovník nad Vltavu / šnek má
svůj prostý dům z nějž růžky vystrčí / a člověk neví kam by složil hlavu.“
Vodově  Pražské  antroposofické  moderně  se  daří  nejen  odkrýt  její  tvůrčí  bohatství,  ale  i  ukázat  přesahy  mezi  ní  a
českou  modernou  a  avantgardou  nejméně  dvou  pokolení.  Vnucuje  se  přitom  otázka,  proč  tato  mimořádně  tvořivá
moderna trvala tak dlouho mimo pozornost kulturní veřejnosti. Jistě to bylo dáno její volbou práce co nejméně okázalé
a vrcholící později než moderna johno-čapkovská i devětsilská avantgarda. Tu a tam i v nich zůstávalo leccos dlouho
mimo větší pozornost, předpověď důsledky kultu auta, o němž věděla evropská psychoanalýza v díle nebohé Sabiny
Spielreinové, z dlouhého uvěznění pouze v časopise se u nás dostala až knižní publikací Johnova Výbušného zlotvora
koncem 50. let 20. století. Zdá se, že „mimo“ širší pozornost může zůstat i po úctyhodné mimořádné knize, příliš drahé
pro kapsu většiny čtenářů.
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